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Israeli  wana-wa walikusanyika huu ya-mwezi na-nne ishirini na-katika-siku
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juu-yao na-udongo na-kwa-magunia kwa-kufunga
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Katika siku ya ishirini na nne ya mwezi ule ule, Waisraeli walikusanyika pamoja, wakifunga na kuvaa nguo za
gunia na kujitia mavumbi vichwani mwao.
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na-wakasimama wageni wana-wa kutoka-wote-wa Israeli uzao-wa na-wakajitenga
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baba-zao na-uovu-wa dhambi-zao kuhusu na-wakaungama
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Wale wa uzao wa Israeli walijitenga na wageni wote. Wakasimama mahali pao, na kuungama dhambi zao na
uovu wa baba zao.
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Yahwe sheria-ya katika-kitabu-cha na-wakasoma mahali-pao katika na-wakasimama
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Mungu-wao kwa-Yahwe na-kusujudu wakiungama na-robo siku robo-ya Mungu-wao
HO430 H3068 H7812 H3034 H7243 H3117  H7243 H0430

Wakasimama pale walipokuwa, wakasoma kutoka kwenye kile Kitabu cha Sheria ya Bwana Mungu wao kwa
muda wa robo siku, na wakatumia robo nyingine kwa kuungama dhambi na kumwabudu Bwana Mungu wao.
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Buni Shebania Kadmieli na-Bani Yeshua Walawi ngazi-ya juu-ya na-akasimama
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Mungu-wao Yahwe kwa  kubwa kwa-sauti na-wakapaza-sauti Kenani Bani Sherebia
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Walawi wafuatao walikuwa wamesimama kwenye ngazi: Yeshua, Bani, Kadmieli, Shebania, Buni, Sherebia, Bani
na Kenani. Hawa walimlilia Bwana Mungu wao kwa sauti kubwa.
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Shebania Hodia Sherebia Hashabneya Bani na-Kadmieli Yeshua Walawi na-wakasema
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Nao Walawi Yeshua, Kadmieli, Bani, Hashabnea, Sherebia, Hodia, Shebania na Pethahia wakasema: “Simameni

mkamsifu Bwana Mungu wenu, yeye ambaye ni Mungu tangu milele hata milele. “Libarikiwe jina lake tukufu,
litukuzwe juu ya baraka zote na sifa.
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Wewe peke yako ndiwe Bwana. Uliziumba mbingu, hata mbingu za mbingu na jeshi lote la mbinguni, dunia na

vyote vilivyo ndani yake, na pia bahari na vyote vilivyomo ndani yake. Huvipa vitu vyote uhai, nalo jeshi la
mbinguni linakuabudu wewe.
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“Wewe ni Bwana Mungu uliyemchagua Abramu na kumtoa kutoka Uru ya Wakaldayo, nawe ukamwita Abrahamu.
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wewe mwenye-haki kwa-sababu maneno-yako - na-ukatimiza kwa-uzao-wake
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Uliona kuwa moyo wake ni mwaminifu kwako, nawe ukafanya Agano naye kuwapa wazao wake nchi ya

Wakanaani, Wahiti, Waamori, Waperizi, Wayebusi na Wagirgashi. Umetimiza ahadi yako kwa sababu wewe ni
mwenye haki.
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katika ukasikia kilio-chao na- katika-Misri baba-zetu mateso-ya - na-ukaona
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“Uliona mateso ya baba zetu huko Misri, ukasikia kilio chao huko Bahari ya Shamu.
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H5650 H3605 H6547 H4159 H0226  H5414
oroy T P A= N oy o3
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Ulituma ishara za miujiza na maajabu dhidi ya Farao, dhidi ya maafisa wake wote na watu wote wa nchi yake,
kwa kuwa ulifahamu jinsi Wamisri walivyowafanyia ufidhuli. Ukajifanyia jina linalodumu hadi leo.
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Ukagawa bahari mbele yao, ili waweze kupita katikati yake penye nchi kavu, lakini uliwatupa Wamisri
waliowafuatilia katika vilindi, kama jiwe kwenye maji mengi.
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ndani-yake wataenda ambayo njia - wao
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Mchana uliwaongoza kwa nguzo ya wingu, na usiku kwa nguzo ya moto kuwamulikia njia iliyowapasa kuiendea.
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“Ulishuka katika Mlima Sinai, ukanena nao kutoka mbinguni. Uliwapa masharti na sheria zile ambazo ni za kweli
na haki, pia amri na maagizo mazuri.
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Uliwafahamisha Sabato yako takatifu na ukawapa amri, maagizo na sheria kupitia mtumishi wako Mose.
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ulitoa kutoka-mwamba na-maji kwa-njaa-yao wao uliwapa kutoka-mbinguni na-mkate
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Katika njaa yao uliwapa mkate kutoka mbinguni, na katika kiu yao uliwatolea maji kutoka kwenye mwamba.

Uliwaambia waingie na kuimiliki nchi ambayo ulikuwa umeapa kuwapa kwa mkono ulioinuliwa.
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na-hawaku shingo-zao - na-wakafanya-shingo walijivuna na-baba-zetu lakini-wao
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“Lakini wao, baba zetu, wakawa na kiburi na shingo ngumu, nao hawakutii maagizo yako.
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Wakakataa kusikiliza na kushindwa kukumbuka miujiza uliyoifanya miongoni mwao. Wakawa na shingo ngumu,

na katika uasi wao wakamchagua kiongozi ili warudi kwenye utumwa wao. Lakini wewe ni Mungu mwenye
kusamehe, mwenye neema na mwingi wa huruma, si mwepesi wa hasira, ni mwingi wa upendo. Kwa hiyo
hukuwaacha,
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mungu-wako huyu na-wakasema wa-kuyeyuka ndama wenyewe tengeneza walipo hata
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makubwa makufuru na-wakafanya kutoka-Misri alikutoa ambaye
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hata wakati walijitengenezea sanamu ya ndama ya kusubu na kusema, ‘Huyu ni mungu wenu, aliyewapandisha
kutoka nchi ya Misri," au walipofanya makufuru makubwa.
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ndani-yake wataenda ambayo njia na- wao  kuwaangazia
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“Kwa sababu ya huruma zako kuu hukuwaacha jangwani. Wakati wa mchana ile nguzo ya wingu haikukoma
kuwaongoza katika njia yao, wala nguzo ya moto haikuacha kuwamulikia usiku njia iliyowapasa kuiendea.
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zuia huku na-mana-yako kuwafundisha ulitoa njema  na-Roho-yako
H4513  H3808 H5414 H7307

ONRS?  ogp Tamy o o

kwa-kiu-yao wao uliwapa na-maji kutoka-vinywani-mwao

H6772 H5414 H4325 H6310

Uliwapa Roho wako mwema ili kuwafundisha. Hukuwanyima mana yako vinywani mwao, nawe ukawapa maji
kwa ajili ya kiu yao.
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haziku nguo-zao pungukiwa hawaku jangwani uliwalisha mwaka na-miaka-arobaini
H3808  HB8008 H2637 H3808 H3557 H8141 H0705
apyz NP o 192
vimba haiku na-miguu-yao chakaa
H1216  H3808  H7272 H1086

Kwa miaka arobaini uliwatunza jangwani. Hawakukosa chochote, na nguo zao hazikuchakaa wala miguu yao
haikuvimba.

LR NS BRI R nishnn opp o 22
- na-wakaimiliki kwa-pembe na-ukawagawanya na-watu falme wao  na-ukawapa
HO853  H3423 H6285 H4467 H5414
“ToR fpoopW W riEwm op [e R R L
mfalme-wa Ogu nchi-ya na- Heshboni mfalme-wa nchi-ya na- Sihoni  nchi-ya
H4428 H5747  HO776 HO0853  H2809 H4428 H0776 HO853 H5511  H0776
A=
Bashani
H1316

“Uliwapa falme na mataifa, ukiwagawia hata mipaka ya mbali. Wakaimiliki nchi ya Sihoni mfalme wa Heshboni,
na nchi ya Ogu mfalme wa Bashani.


https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/5695.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5982.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/3119.htm
https://biblehub.com/hebrew/5148.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5982.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/215.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4513.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6772.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3557.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2637.htm
https://biblehub.com/hebrew/8008.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1086.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1216.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4467.htm
https://biblehub.com/hebrew/6285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5747.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1316.htm
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ambayo nchi katika na-ukawaleta mbingu kama-nyota-za uliwazidisha na-wana-wao
HO776 ~ H0413  HO0935 H8064 H3556

Sa iR =Py = R =1
kuimiliki  kuingia baba-zao  uliwaambia
H3423 H0935 H0001 H0559

Uliwafanya wana wao kuwa wengi kama nyota za angani, nawe ukawaleta katika nchi ambayo uliwaambia baba
zao kuingia na kuimiliki.
Y oorEb v PIWT I W TR WIN 24
- mbele-yao na-ukawatiisha nchi na-wakaimiliki wana  na-wakaingia

HO853  H6440 H3665 HO776  H0853  H3423 H0935
TR B T 073 oM ==l ot =1
na- wafalme-wao na- mikononi-mwao na-ukawatoa Wakanaani nchi wakazi-wa
HO853  H4428 H0853  H3027 H5414 HO776  H3427

:D3isD onR nieE> P chhy
kama-walivyopenda wao  kuwafanyia nchi watu-wa
H7522 H0776

Wana wao wakaingia na kuimiliki nchi. Uliwatiisha Wakanaani mbele yao, walioishi katika nchi, ukawatia
Wakanaani mikononi mwao, pamoja na wafalme wao na watu wa nchi, wawafanyie kama wapendavyo.
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nyumba na-wakaimiliki wenye-rutuba na-udongo yenye-ngome miji na-wakateka
H3423 H8082 HO127 H1219 H3920
=l B 404 =Vyhiy oDpP DEEn nita oW ar =R -\ )
chakula na-miti-ya na-mizeituni mizabibu vilivyochongwa visima kitu-kizuri kila zilizojaa
H3978 H6086 H2132 H3754 H2672 H2898 H3605  H4392
o1 7l IO WY w2 P 397
mkubwa kwa-wema-wako na-wakafurahia na-wakanenepa na-wakashiba na-wakala kwa-wingi
H2898 H5727 H8080 H7646 H0398 H7230

Wakateka miji yenye ngome na nchi yenye rutuba, wakamiliki nyumba zilizojazwa na vitu vizuri vya kila aina,
visima vilivyochimbwa tayari, mashamba ya mizabibu, mashamba ya mizeituni na miti yenye matunda kwa wingi.
Wakala, wakashiba nao wakanawiri sana, wakajifurahisha katika wema wako mwingi.
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nyuma-ya sheria-yako - na-wakaitupa wewe na-wakakuasi lakini-wakaasi
H8451 HO853  H7993 H4775 H4784
oxwI? B3 TR A TN oh
kuwarudisha kwao walitoa-ushuhuda ambao wakawaua manabii-wako na- mgongo-wao
H7725 H2026 H5030 HO853  H1458
S aiphin - o 1} Wyn o8
makubwa makufuru na-wakafanya kwako
HO413

“Lakini hawakukutii nao wakaasi dhidi yako, wakatupa sheria zako nyuma yao. Wakawaua manabii wako,
waliowaonya ili wakurudie, na wakafanya makufuru makubwa.


https://biblehub.com/hebrew/3556.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3665.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7522.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/1219.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/8082.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/4392.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2898.htm
https://biblehub.com/hebrew/2672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/2132.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/3978.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/8080.htm
https://biblehub.com/hebrew/5727.htm
https://biblehub.com/hebrew/2898.htm
https://biblehub.com/hebrew/4784.htm
https://biblehub.com/hebrew/4775.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/1458.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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dhiki-yao na-wakati-wa wao na-wakawadhulumu adui-zao mikononi-mwa na-ukawatoa

H6256 H3334 H3027 H5414
e DR TR yRYD oo [ I e S 7
uliwapa kubwa na-kwa-huruma-yako ulisikia kutoka-mbinguni na-wewe kwako walilia
H5414 H8085 H8064 HO413 H6817
o3 =y b S ) DM D”S.:J"W'i?p \DU?
adui-zao  kutoka-mkono-wa na-wakawaokoa waokozi wao

H3027 H3467 H3467

Hivyo ukawatia mikononi mwa adui zao, ambao waliwatesa. Lakini walipoteswa, wakakulilia wewe. Kutoka
mbinguni uliwasikia, nawe kwa huruma zako kuu ukawapa waokozi, waliowaokoa kutoka mikononi mwa adui
zao.
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mikononi-mwa na-ukawaacha mbele-yako ubaya kufanya walirudi wao na-walipopumzika
H3027 H6440 H7725 H5117
el LU (2 1217 o7 T s
kutoka-mbinguni na-wewe na-wakakulilia na-wakarudi wao na-wakawatawala adui-zao
H8064 H2199 H7725 H0341
Ry 0127 TROD 0728 pRwn
mara  mara-nyingi kwa-huruma-yako na-ukawaokoa ulisikia
H6256 H5337 H8085

“Lakini mara walipokuwa na raha, wakafanya maovu tena machoni pako. Kisha ukawaacha mikononi mwa adui
zao, nao wakawatawala. Walipokulilia tena, ukasikia kutoka mbinguni, na kwa huruma zako ukawaokoa kila mara.
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na-hawaku walijivuna lakini-wao sheria-yako kwa  kuwarudisha wao na-ukawaonya

H3808 H2102 H1992 H8451 HO0413  H7725
AT e A D2 TWRR O TRRwn TRIERE  wny
ataishi mtu  atazifanya ambazo-kama hizo walizikosea na-hukumu-zako amri-zako sikia
H2421 H0120 H2398 H4941 H4687 H8085
PRy DY W ==h nYe N2 ==
sikia na-hawaku wakazifanya-ngumu na-shingo-zao la-ukaidi bega na-wakatoa kwazo
H8085  H3808 H7185 H6203 H5637 H3802 H5414

“Ukawaonya warudi katika sheria yako, lakini wakawa na kiburi na hawakutii amri zako. Wakatenda dhambi dhidi
ya maagizo yako ambayo kwayo mtu ataishi kama akiyatii. Kwa ukaidi wakakugeuzia kisogo, wakawa na shingo
ngumu na wakakataa kusikiliza.
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kwa-Roho-yako wao na-ukawaonya mingi miaka wao na-ukawavumilia
H7307 H8141 H4900
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watu-wa mikononi-mwa na-ukawatoa sikiliza lakini-hawaku manabii-wako kupitia-mkono-wa
H3027 H5414 H0238 H3808 H5030 H3027
METNT
nchi
H0776

Kwa miaka mingi ulikuwa mvumilivu kwao. Kwa njia ya Roho wako ukawaonya kupitia manabii wako. Hata hivyo
hawakujali, basi ukawatia mikononi mwa mataifa jirani.


https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3334.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2199.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2102.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3802.htm
https://biblehub.com/hebrew/5637.htm
https://biblehub.com/hebrew/6203.htm
https://biblehub.com/hebrew/7185.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4900.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/238.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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kwa-sababu waache na-huku mwisho wafanye huku kubwa lakini-kwa-huruma-yako

H3808 H3617 H3808
DN O 11 K
wewe na-mwenye-rehema mwenye-huruma Mungu
H7349 H2587 HO0410

Lakini kwa rehema zako kuu hukuwakomesha wala kuwaacha, kwa kuwa wewe ni Mungu mwenye neema na
rehema.
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agano anayeshika na-wa-kuogofya mwenye-nguvu mkubwa Mungu Mungu-wetu na-sasa
H1285 H8104 H3372 H1368 H0410 H0430 H6258
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ambayo taabu wote-wa - mbele-yako onekane-ndogo isi na-upendo-wa-kudumu
H8513 H3605 HO853  H6440 H4591 H0408
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na-baba-zetu na-manabii-wetu na-makuhani-wetu wakuu-wetu wafalme-wetu imetupata
H0001 H5030 H3548 H8269 H4428 H4672
noofn e s 0o o g o2
hii siku  hadi  Ashuru wafalme-wa tangu-siku-za watu-wako na-wote-wa
H2088 H3117 H5704 HO0804 H4428 H3117 H3605

“Basi sasa, Ee Mungu wetu, uliye mkuu, mwenye nguvu na Mungu wa kuogofya, mwenye kushika agano lake la
upendo, usiache taabu hizi zote zionekane kuwa kitu kidogo mbele za macho yako, taabu hizi zilizotupata, juu ya
wafalme wetu na viongozi, juu ya makuhani wetu na manabii, juu ya baba zetu na watu wako wote, tangu siku za
wafalme wa Ashuru hadi leo.
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umefanya ukweli kwa-sababu juu-yetu vyaliyokuja yote kuhusu mwenye-haki na-wewe
HO571 HO0935 H3605 H6662
HPYI TN
tumetenda-uovu  na-sisi
H7561 Ho587

Katika hayo yote yaliyotupata, umekuwa mwenye haki, na umetenda kwa uaminifu, wakati sisi tumetenda
mabaya.
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sheria-yako shika hawaku na-baba-zetu makuhani-wetu wakuu-wetu wafalme-wetu na-
H8451 H3808 H0001 H3548 H8269 H4428 H0853
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wao uliwaonya ambayo na-maonyo-yako amri-zako - sikiliza na-hawaku
H5715 H4687 HO413  H7181 H3808

Wafalme wetu, viongozi wetu, makuhani wetu na baba zetu hawakufuata sheria yako. Hawakuzingatia amri zako
wala maonyo uliyowapa.


https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3617.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/2587.htm
https://biblehub.com/hebrew/7349.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4591.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8513.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/7561.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/5715.htm

=B s omsona om 35
wao uliwapa ambao mkubwa na-katika-wema-wako katika-ufalme-wao na-wao
H5414 H2898 H4438 H1992
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kutumikia hawaku mbele-yao uliweka ambayo na-yenye-rutuba pana na-katika-nchi
H5647 H3808 H6440 H5414 H8082 H7342 H0776
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mabaya kutoka-matendo-yao geuka na-hawaku
H4611 H7725  H3808

Hata walipokuwa wangali katika ufalme wao, wakiufurahia wema wako mkuu katika nchi kubwa na yenye rutuba
uliyowapa, hawakukutumikia wala kugeuka kutoka njia zao mbaya.
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- kula baba-zetu uliwapa ambayo na-nchi watumwa leo sisi tazama
HO0853  HO0398  HO0001 H5414 H0776 H5650 H3117 HO587  H2009
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juu-yake watumwa = sisi tazama mema-yake na- matunda-yake
H5650 HO587  H2009 H2898 HO0853  H6529

“Lakini tazama, sisi ni watumwa leo, watumwa katika nchi uliyowapa baba zetu ili wapate kula matunda yake na
vitu vingine vizuri inayozalisha.

et x B ) R == ) TEOR AnNIE 37
juu-yetu umeweka ambao kwa-wafalme yanazidi na-mazao-yake
H5414 H4428 H8393
T miplivjo o By WINGID
na-juu-ya-wanyama-wetu wanawatawala miili-yetu na-juu-ya kwa-sababu-ya-dhambi-zetu
H0929 H4910 H1472
[ i b S rd i F B 3 mhyhdgle
P sisi kubwa na-katika-dhiki kama-walivyopenda
H0587 H7522

Kwa sababu ya dhambi zetu, mavuno yake mengi huenda kwa wafalme uliowaweka watutawale. Wanatawala juu
ya miili yetu na mifugo yetu kama wapendavyo. Tuko katika dhiki kuu.
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wakuu-wetu muhuri  na-juu-ya na-kuandika agano tunafanya sisi haya na-kwa-yote
H8269 H2856 H3789 HO548  H3772 HO587  H2063  H3605
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makuhani-wetu  Walawi-wetu
H3548 H3881

“Kwa sababu ya haya yote, tunajifunga katika mapatano, na kuyaandika, nao viongozi wetu, Walawi wetu na

makuhani wetu wanatia mihuri yao.”
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